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Ό περί καταργήσεως θεωρήσεων Διαβατηρίων και Τελών θεωρήσεων 
Διαβατηρίων (Κυρωτικός) Νόμος τοΰ 1973 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως είς τήν 
έιύσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώνως τω "Αρθρω 52 του 
Συντάγματος. 

'Αριθμός 11 του 1973 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΔΓ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΡΗΜΑΤΙΚΩΝ ΔΙΑΚΟΙ­
ΝΩΣΕΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΙΑΠΩΝΙΑΣ ΣΥΝΟΜΟΛΟΓΗΘΕΙ ΣΑΝ ΤΗΝ 20ήν 
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1972 ΣΥΜΦΩΝΙΑΝ ΠΕΡΙ ΚΑΤΑΡΓΗΣΕΩΣ 
ΘΕΩΡΗΣΕΩΝ ΔΙΑΒΑΤΗΡΙΩΝ ΚΑΙ ΤΕΛΩΝ ΘΕΩΡΗΣΕΩΝ 
ΔΙΑΒΑΤΗΡΙΩΝ. 

Επειδή κατόπιν 'Αποφάσεως τοϋ Υπουργικοί) Συμβουλίου υπ' άρ. Προοίμ,ον. 
10.973 και ήμερ. 2 Δεκεμβρίου 1971 συνωμολογήθη την 20ήν Σεπτεμ­
βρίου 1972 δι' ανταλλαγής ρηματικών διακοινώσεων μεταξύ του 
Υπουργείου Εξωτερικών και της Πρεσβείας της Ιαπωνίας, Συμφω­
νία περί Καταργήσεως θεωρήσεων Διαβατηρίων και Τελών θεωρή­
σεων Διαβατηρίων. 

Και επειδή ή Συμφωνία αϋτη δέον νά κυρωθή διά νόμου ψηφιζο­
μένου όπό της Βουλής τών Αντιπροσώπων. 

Διά ταϋτα, ή Βουλή τών 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 
1 Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ώς ό περί τής Συμφωνίας περί zuvcm­πκός 

Καταργήσεως θεωρήσεων Διαβατηρίων και Τελών θεωρήσεων Δια­ τίτλος. 
βατηρίων (Κυρωτικός) Νόμος τοΰ 1973. 

2. Έ ν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ τοΰ κειμένου προκύπτη διά­ ­Ερμηνεία. 
φόρος Ιννοια— 

«Συμφωνία» σημαίνει τήν Συμφωνίαν ή όποια συνωμολογήθη 
μεταξύ της Κυπριακής Δημοκρατίας και τής 'Ιαπωνίας, δι' ανταλ­
λαγής ρηματικών διακοινώσεων μεταξύ τοΰ Υπουργείου Εξωτερι­
κών και τής Πρεσβείας τής 'Ιαπωνίας, και τής οποίας τό κείμενον 
έν τώ Άγγλικώ Πρωτοτυπώ εκτίθεται είς το Πρώτον Μέρος του 
Πίνακος καΐ έν μεταφράσει εις τήν Έλληνικήν εις τό Δεύτερον Π(νας. 
Μέρος τοΟ Πίνακος : 

Νοείται δτι έν περιπτώσει αντιθέσεως μεταξύ τω ν δυο κειμένων 
υπερισχύει τό είς τό Πρώτον Μέρος τοϋ Πίνακος έκτιθέμενον κει­

μενον. 
3 *Η Συμφωνία, τήν οποίαν ή Κυπριακή Δημοκρατία υπέγραψε κύροχ^ 

τήν 20ήν Σεπτεμβρίου 1972 δυνάμε, της Cm' άρ. 10.973 και ήμερο­ Σομ*»**. 
μηνίαν 2 Δεκεμβρίου 1971 'Αποφάσεως τοΰ Υπουργικού Συμβουλίου, 
διά του παρόντος Νόμου κυροϋται. 
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ΠΡΩΤΟΝ ΜΕΡΟΣ 
886/71 

menJt r f T V ' ^ Ύ ^ ί * " R e p U b H c °f ° ^ 5 Presents i t s <*»*&■ ments to the Embassy of Japan and has the honour to inform the latter that the 
Government ο the Republic of Cyprus, with a view to facilitating the tourism as 
well as the cultural and commercial relations between the Republic of Cyprus and 
japan, will take, on a reciprocal basis, the following measures concerning the waiving 
or visas and visa fees for the Japanese nationals seeking entry to the Republic of 
Cyprus, from such date as may be notified to the Government of Japan by a 
separate Note. j«p«"i uy a 

(1) The Japanese nationals in possession of valid Japanese passports who are 
seeking entry to the Republic of Cyprus with the intention of staying there for a 
period not exceedmg three consecutive months, may enter the Republic of Cyprus 
without obtaining a visa. Jy 

(2) The Government of the Republic of Cyprus may grant extensions of the 
period of stay to the Japanese nationals who, haying entered the Republic of Cyprus 
without a visa under paragraph (1) above, desire to extend the period of stay beyond 
three months. J y 

(3) The waiver of the visa requirements under paragraph (1) above shall 
not apply to the Japanese nationals who desire to enter the Republic of Cyprus with 
the intention of seeking employment or permanent residence, of exercising a profes­

sion or other occupation or of engaging in a public entertainment (including sport) 
for remunerative purposes or with the intention of staying there for a period 
exceeding three consecutive months. 

(4) For visas, when required and granted, the competent Cypriot diplomatic and 
consular authorities will not charge any fees. 

(5) The waiver of the visa requirements under paragraph (1) above does not 
exempt the Japanese nationals entering the Republic of Cyprus from the necessity of 
complying with the Cypriot laws and regulations concerning the entry stay residence 
exit and other control of aliens. ' ' 

(6) The Government of the Republic of Cyprus reserves the right to refuse 
entry into or stay in the Republic of Cyprus to the Japanese nationals considered 
undesirable. 

(7) The Government of the Republic of Cyprus, in case it wishes to terminate 
the foregoing, will give two months' written notice. 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Cyprus avails icself of this 
opportunity to renew to the Embassy of Japan the assurances of its highest consi­
deration. 

Embassy of Japan, 
Beirut. 

Nicosia, September 20, 1972. 


